
Va hidder du Personnommer Storlek po hossor Storlek po bojser Kravanommer

Vikken vaj bor du po Postnommer Vikken staud bor du i Lannskaup Telefåun Skonommer

Vaur joubbar du Lön Narmast anhouri Fölseby E du gift Va hidder rejsebyrån

Köun Hårfarj Ougonfarj Favoritfarg Plass for stämpel

� Påg � Tös

� Såndarr som ende 
vidd vikket

Ansökan om tillfälligt visum till Skåne

Syfted me rejsan ti Skåne:
Kongrass / konforrans ellor studior au:

� De vackra folked

� Den välklingande dialekten

� De välmående lannskaped

� Den goa maden

� Ta opp bedor

� Bygga broar

� Eida rögad ål

� Annad gille

� Gå po match o si ”di blåe” vinga

� Vaunli tourist

� Affäror

� Annad (ex; se ettor glyttarna)

Fraugorr au betydelse:
Jau Naj

Haur du eller haur du hatt antiskånska åsiktorr? � �

Haur du planerad o störa skånepartied? � �

Kan du köra en rullebör udan o ramla me den sau 
allt va darr e pou flaged flyer å? � �

E du en klydderöv? � �

Forvaurar du dina mögiga hossor i plastpossar 
mens du e hos voss i Skåne? � �

Eidor du spiddekaga? � �

Tar du me snydelasor om du skolle ble snored 
mens du e i Skåne? � �

Haur du planerad å stanna längre än 

va som e nödvänned? � �

Haur du biljett tillbaga? � �

Harrmid forrsäkrar jau po hidder ou samved att ovan ifyllda oppgiftorr e helt riktia ou sanna

Namnteckning Datom

Jau forrsäkrarsom rättrogen skåning att dinne harade personen ovan e o litt po, 
e saj sel nock, passligt hialös ou darforr lempli.

Namnteckning Datom

(åsse markera me kryss ditt ålahue)


